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Kdo smo Evropejci? 

Mihael Budja

V predavanju analiziramo pojasnitve oblikovanja in strukturiranja evropske genetske krajine tako po ženski kot moški liniji. V kontekstu prehoda na kmetovanje Evropi in Aziji v času med 10.000 in 6.0000 BC pojasnimo pomen populacijskih dinamik in študija populacijske genetike lovcev in nabiralcev ter poljedelcev in živinorejcev. Posebno pozornost namenimo izvoru in difuziji paleolitskih in neolitskih Y-kromosomskih in mitohondrijskih haploskupin. Naši ključni interpretativni poudarki so vezani na ugotovitve in ocene:
· da geneza evropske neolitske civilizacije ni rezultat 'demske difuzije' levantskih in anatolskih kmetovalcev; 
· da filogeografija Y-kromosomskih haploskupin I1b*, J in E ne podpirajo modela neolitske kolonizacije Evrope in menjave avtohtonih populacij; 
· da so populacijske trajektorije in preoblikovanje genetske krajine v Jugovzhodni Evropi vezane na predneolitske mreže socialnih interakcij in mobilnosti ter lokalnih ali regionalnih migracij; 
· da so ljudje preko stikov in mobilnosti vzpostavljali pretok informacij in prevzem inovacij (kultivati in domestikati, keramične tehnologije), ki so povzročile spremembe v obstoječih socialnih, ekonomskih in kulturnih strukturah in sistemih. 
VENETSKA TEORIJA IN ETNOGENEZA SLOVENOV

Robert Petrič

V sodobnem informacijskem obdobju smo zasipani z ogromno količino podatkov, katerih kvaliteta je zelo različna. Dostikrat naletimo na demagoške prikaze in sklepe, ki so pogosto plod predsodkov. V tem referatu se bom na splošno lotil problematike prikaza 'venetske teorije', kar utemeljujem z velikim nepoznavanjem te problematike tako v laični, kot deloma tudi v strokovni javnosti. Rezultat tega referata je tudi prikaz prepletanja dveh, na videz zelo nasprotujočih idej.

IZZA KARPATOV?

Marjan Ivan Moškon

Po drugi svetovni vojni so nas učili, da smo Slovenci eno od plemen Južnih Slovanov, in da so naši predniki prišli v te kraje v drugi polovici 6. stoletja našega štetja. Od nekje izza Karpatov. Deloma velja to še danes. Druge skupine tega južnoslovanskega ljudstva so obdržale tako rekoč enoten skupni jezik, današnji slovenski pa se od njihovega močno razlikuje. Mi pravimo, da smo Slovenci, Slovaki pa svojim ženam rečejo Slovenka. O zahodno-balkanskih Slovincih je že sredi 18. stoletja obsežno pisal dalmatinski profesor Andrija Kačić Miošić. Tadeusz Sulimirski pa je bil mnenja, da se je zadnje večje sarmatsko pleme Alanov, Ptolemaju znano pod imenom Serboi, skupaj z drugim alanskim ljudstvom Kroatov, ki so prej živeli ob ustju Dona, med svojim pritiskanjem proti zahodu pridružilo bojevitim Hunom pri osvajanju Evrope. V 6. stoletju so se na zavzetem območju ustalili in se postopno pričeli spajati s podrejenimi Slovani.

Pomen pogostosti kromosoma Y za teorije o izvoru in poselitvi ugrofinskih, pramadžarskih in slovanskih ljudstev
Jože Škulj

Genetiki razlagajo genetsko raznovrstnost, razširjenost, pogostost in starost genetskih zaznamovalcev ali haploskupin (HG) v Evropi kot znake človeških preseljevanj pred zadnjo Ledeno dobo in po njej. Pri haploskupinah na Y-kromosomu, podedovanih po očetovi strani, se pri Slovanih opaža visoka pogostost predvsem HG2 in HG3, ki je višja od 50%. V Indiji je HG3 zelo pogosta pri višjih kastah, kjer je ta pogostost okrog 45%, skoraj enaka Slovanom v Evropi, toda v Indiji niso zasledili HG2. Genetiki menijo, da je HG2 najstarejša v Evropi. Ta genetski zaznamovalec naj bi se s selitvijo ljudstev, po ledeni dobi, razširil iz severnega Balkana po celi Evropi in prišel celo v severno Afriko in vzhodno tudi do Uzbekov v Fergano in v Pakistan. V severni Evropi, pri Fincih, je najbolj pogosta HG16 potem pa HG2; pri Baltih HG3 in HG16 zatem pa HG2. Pri slovanskih narodih severno in severovzhodno od Karpatov je tudi navzoča HG16, ki pa je ni pri Slovanih južno od Karpatov. Te in druge manj pogoste genetske zaznamovalce lahko uporabimo kot kazalce človeške stanovitnosti ali preseljevanja v predzgodovinski in zgodovinski dobi po svetu. Za Slovence in južne Slovane je važna odsotnost HG16, ki potrjuje hipotezo, da predniki Slovencev in večine slovanskih prebivalcev na Balkanu niso prišli v Slovenijo oziramo na Balkan v zgodovinski dobi pred 1500 leti izza Karpatov, ampak so večinoma živeli na sedanjem ozemlju že tisočletja prej.

"UGROFINSKE MNOŽINSKE OBLIKE" V SLOVENŠČINI

Anton Perdih

V korpusu slovenskih besed Nova beseda in v Odzadnjem slovarju slovenskega jezika sem prepoznal 49 besed z morebitno ugrofinsko množinsko obliko na ‑d ali -t. Nobena od njih ni množinska oblika, pač pa je devet od njih zanesljivo skupno občno ime. Pred končnico -d ali -t imajo samoglasnik, večinoma -a-, in nobena nima tam soglasnika. Naglas je pri vseh na zadnjem zlogu. Nekatere imajo slabšalen pomen, predvsem tiste, ki se nanašajo na ljudi in njihovo dejavnost. Vse to kaže na majhen, če sploh kakšen ugrofinski vpliv na slovenščino.

Ugotavljanje pisave in jezika antičnih Makedoncev

Tome Boshevski, Aristotel Tentov
Predpostavljava, da je bilo srednje besedilo na kamnu iz Rosette napisano z zlogovno pisavo vrste soglasnik-samoglasnik. Ugotovila sva znake za 27 soglasnikov. S postopkom zrcaljenja in vrtenja na pisalni površini sva nedvoumno povezala znak za soglasnik s po 4 ali 8 samoglasniki. Ugotovila sva tudi znake za posamezne samoglasnike in nekatere soglasnike, čeprav nastopajo redko. V proučenem besedilu so zlogovni znaki napisani ne le eden ob drugem, temveč pogosto tudi eden nad drugim v obliki povezav. Določila sva tudi nekaj slikovnih znakov.

Zlogovnim znakom, samostojnim soglasnikom in samoglasnikom ter povezavam sva določila glasovno vrednost s pomočjo starinskih izrazov v sedanjih makedonskih narečjih. Besedilo je pisano neprekinjeno z desne na levo, brez presledkov med besedami in brez ločil med stavki. V njem sva ugotovila več kot 200 besed, ki so obdržale svoj pomen v nekaterih sedanjih makedonskih narečjih. Ugotovila sva tudi nekaj slovničnih pravil, ki nastopajo tudi v sedanjem makedonskem jeziku, kot tvorbo presežnika prislovov s predpono нај- [nai]; množinsko obliko samostalnikov na и [i]; določno in nedoločno obliko samostalnikov; pogosto rabo predloga на [na], kot tudi tvorno in trpno obliko glagolov. S pomočjo ugotovljenih zlogov, njihove glasovne vrednosti in z določitvijo pravil pisanja sva ustvarila nedvoumno metodologijo, kako ugotoviti besede in kako brati napisano.

Rezultati kažejo, da je v srednjem besedilu na kamnu iz Rosette veliko podrobnosti, ki jih ni v grškem besedilu. To potrjuje pravilnost mišljenja iz časa Thomasa Younga (1822), da je srednje besedilo prvotno. Najina raziskava kaže to bolj določno z ugotovitvijo, da je bil faraonov ukaz v srednjem besedilu kamna iz Rosette prvoten in da je napisan v jeziku takratnih Makedoncev z znaki živečih gospodarjev tistega časa, to je z uradnimi znaki in v uradnem jeziku države, ki so ji vladali več kot stoletje.

Etimološka analiza trakijskih krajevnih in vodnih imen 

Pavel Serafimov

Podana je etimološka analiza 60 trakijskih toponimov, hidronimov in oronimov. Rezultati kažejo, da so Slovani prvotno prebivalstvo tega območja, v skladu s poročilom Simokatte, ki je Trakijce (imenovane Getae) enačil s Slovani: "Sclavos sive Getas hoc enim nomine antiquitus appellati sunt" - "Slovani ali Geti, saj so jih nekdaj tako imenovali".

BETACIZEM PO TOLMINSKO

Anton Perdih

Pregledal sem besede iz korpusa slovenskih besed Nova beseda, ki vsebujejo črko V in ki sem jim prepoznal ustreznice v tolminskem narečju. Primerjava pokaže, da betacizem v tem primeru ni mehanična pretvorba glasu V iz knjižne slovenščine v glas B v narečju, temveč da je prvoten narečni glas U-jevski in da je betacizem samo odziv na uvajanje tujega glasu V v primerih, kjer se U-jevska različica ni čutila ustrezna, ker ni bila dovolj podobna zvenu na novo uvajane besede. Prvotna glasova v narečju sta bila torej U in B, medtem ko je glas V narečju tuj in so ga prej vnašali tujci, sedaj pa ga nasilno uvaja knjižni jezik. Narečja, ki imajo U-jevske oblike, so po več kriterijih bolj arhaična kot tista, ki imajo glas V in to bi bilo treba v jezikoslovju upoštevati pri razvrščanju in rekonstrukcijah.

STAROSELCI NA SEVERNEM JADRANU V OPISIH OD 16. DO 19. STOLETJA

Duša Krnel-Umek

Prispevek obravnava analizo izbranih etnoloških, zgodovinskih in jezikoslovnih del, nastalih med 16-im in 19-im stoletjem, ki kažejo, da je obstajalo več teorij o izvoru prebivalcev na severnem Jadranu. Antični in poznejši pisci so navajali za severni Jadran Venete, za Istro Histre, severno od njih so bili Karni, vzhodno Japodi, južno Iliri. Postopoma pa se je znanje o staroselcih izgubljalo in prikazovanje zgodovinskih in etnoloških dejstev se je spreminjalo na več ravneh. Imena za staroselce in njihovo pokrajino so se izgubljala ob novih državnih tvorbah in novih delitvah na pokrajine, izgubljalo se je vedenje, kdo so staroselci in kdo prišleki, pozabljalo se je, da so obstajale najdbe, ki so nastale dolgo pred prihodom Rimljanov. Skozi stoletja se je izgubljala povezava med staroselci Veneti, Histri in skupnim imenom Iliri oziroma Ilirikom in Ilirijo za deželo na eni strani ter Karni, ter Karnijo in Karniolo - poznejšo Kranjsko na drugi. Ime ilirski jezik za skupino južno slovanskih jezikov se je ohranilo pri jezikoslovcih do začetka 19. stoletja. Prvotno ime Karnija pa se je ohranilo v imenu pokrajine Karnije v Italiji, male Karnije - Kranjske in mestu Kranju v Sloveniji ter v imenu za njene prebivalce Karneli v priimku Krnel in Kernel. Posamezni pisci iz obdobja po drugi svetovni vojni odkrivanje korenin slovenskega naroda napačno poimenujejo nacionalizem in mečejo v isti koš tendenciozne teorije, ki so prirejene za trenutno rabo, z deli, ki na podlagi argumentov dokazujejo izvor staroselcev. 

Prevod eteokretskega napisa EPIOI

Pavel Serafimov

Podan je poskus, prevesti eteokretski napis EPIOI s pomočjo stare cerkvene slovanščine in drugih sorodnih jezikov. Zgradba napisa je taka kot pri starobolgarskih pogrebnih napisih in vse v tem napisu prisotne eteokretske besede imajo jasne sorodnice v slovanskih jezikih. 

Jezikovne razdalje med retijskim, venetskim, latinskim in slovenskim jezikom

M. Silvestri, Giancarlo Tomezzoli
Da bi vedeli več o oddaljenostih nekdanjih jezikov, sva obdelala z metodo jezikovnih razdalj tudi retijski jezik. Rezultati kažejo, da ima v okviru podatkov, ki so nama na razpolago, retijski jezik podobno glasovno zgradbo kot venetski, tako da je verjetno njegov izvor bliže venetskemu kot latinskemu. Ker ima tudi retijski jezik glasovno zgradbo bliže slovenskemu kot latinskemu, so videti prejšnji poskusi razumevanja retijskih napisov s pomočjo podobnosti s slovenščino upravičeni.

Novo branje trakijskega napisa na zlatem uhanu z Ezerovega

Pavel Serafimov

Podan je drugačen prevod enega od najbolj zanimivih traških napisov. Ključni jezik je stara bolgarščina. Podane so tudi sličnosti z drugimi slovanskimi jeziki. Čeprav kratek, nam daje napis na traškem zlatem prstanu dovolj podatkov o slovničnih posebnostih stare traščine. Te posebnosti omogočajo ugotoviti etnično pripadnost ljudstva, iz katerega sta izšla Orfej in Spartak. 

Newtonova kamna (Škotska)

Pavel Serafimov, Giancarlo Tomezzoli

Izvor Sarmatov še ni zadovoljivo pojasnjen. Nekdanji in sedanji učenjaki jih običajno označujejo kot zvezo nomadov, ki je delovala predvsem v času od VII. stol. pr. Kr. do VI. stol. po Kr. Območje sarmatskih selitev obsega porečja Urala, Volge, Dona, Dnjepra, Donave ter Karpate. Nekateri menijo, da so bili Sarmati in Slovani sorodna ljudstva, drugi pa, da imena plemen, kraljev in nekatera krajevna imena kažejo, da so bili Sarmati iranskega porekla. Leta 175 po Kr. je sklenil rimski cesar Mark Avrelij s sarmatskim plemenom Jazigov (spl. slov. ime iz 'iazik': jezik, ljudstvo, ljudje, ki govorijo isti jezik) zavezo, po kateri je poslal 5500 jaziških konjenikov v skupinah po 500 na severno mejo v Veliki Britaniji, kjer je imel težave.

Na prvem kamnu ob Newtonu lahko ugotovimo:

- čelni napis, napisan z znaki, ki so mešanica grških in latinskih črk ter drugih znakov,

- ogamski napis na levi strani.

Beseda Eziki na čelnem napisu kažejo na jaziški izvor napisa. Predlagava prevod obeh napisov, ki temelji na podobnostih med nekdanjimi in sedanjimi slovanskimi jeziki. Napisa kažeta na različna ozadja; napisala sta ju različna pisca, vendar sta vezana na skupnost Jazigov oziroma skupnost, ki je ohranila jaziške navade. 

Simboli na drugem kamnu so precej drugačni ter vsebujejo tamge in druga značilna znamenja sarmatske kulture. Prepoznamo pa lahko verjetni jaziški vpliv na ta znamenja. Ozadje morebitne povezanosti med prvim in drugim kamnom z Newtona bi lahko bilo pogrebno.

NEKAJ GALSKIH NAPISOV

Vinko Vodopivec

Že Cezar nam v zapisu De bello Galico poroča o Venetih na tleh sedanje Francije, zato so tudi na tem območju nujna jezikovna vprašanja v zvezi s predrimskimi napisi in napisi v latinici. Obravnavano je 23 napisov, napis 7 iz Umbrije ter 8 in 12 iz zahodne Lombardije so iz Italije, ostali pa so iz Francije. Pokazalo se je, da so tako predrimski napisi kot napisi v latinici v dobrem delu razumljivi na slovanskih osnovah. Nekateri napisi so bili že obravnavani in s sedaj prevedenimi napisi, na slovanskih osnovah, potrjujejo slovansko prisotnost na tem območju, daleč pred rimsko zasedbo. Izbrani napisi so sicer pretežno nagrobni, nekaj pa jih je tudi iz vsakdanjega življenja in verovanja, zlasti so zanimivi tisti ki so povezani z vinsko kapljico, zato nam odkrivajo poleg tedanjega verovanja in pokopavanja, tudi druga tako mistična kot povsem življenjska vprašanja.

Molitev "Oče naš" kaže, da so Slovenci zahodni Slovani

Petr Jandáček

Sedanje stališče političnih in akademskih krogov je, da so Slovenci Južni Slovani. Četudi je ta vidik prikladen in temelji na bližini in nedavnem skupnem življenju v Jugoslaviji, pa podrobnosti v molitvi "Očenaš" nedvoumno kažejo, da so Slovenci izvorno Zahodni Slovani in imajo globoke podobnosti s Polabci in drugimi severozahodnimi Vendi vsaj od devetega stoletja naprej. To se posebno lepo vidi v izrazih oče, kraljestvo, volja, kruh, hudo. 

